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Annomayus: Henp mcciaemoBaHnMs — IPOAHANN3UpPOBATh «Amooryio» 9pasma Porrepmamckoro, Ha-
MICAHHYIO MM B 3alLATy CBOErO BapMaHTa JIATMHCKOTO IrepeBofa HoBoro 3aBeTa, B KOTOPOM OH BMECTO
TpaguumoHHoro npourenus “In principio erat verbum” («B nauane 6s110 CitoBo») IIposora EBanrenus
or Moanna mpepuioxn “In principio erat sermo”, 4To BHI3BAJIO PE3KYI0 KPUTUKY CO CTOPOHBI IIPeCTa-
BITeJIENT KaTOIMUECKOTO AyXOBEHCTBA, KOTOPble OOBUHSIIN €T0 B KOI[YHCTBEHHOM U3MEHEHUU TEKCTa
Cs. ITucanusa. B orBer Ha KpuTHKy Ipasm myOiankyer B 1520 r. «AOJIOruio», B KOTOPOI IPUBOIIUT
B 3alI[UTy CBOETO BapMaHTa IlepeBoja HeCKOIIbKO apIyMeHTOB. YKa3aB Ha TO, UTO ero IepeBoj, 61aro-
CKJIOHHO IIPUHATHIN PUMCKIUM mamnoii, 661 IpeHa3HaUeH He [JI1 3aMeHbI Bysibrarsl, a Auis M3yueHns
IIycaHns B UaCTHOM IOpsiKe, IpasM HaUMHAET C JIMHIBUCTIUECKOTO 060CHOBaHMUS U JeMOHCTPUPYeET,
YTO MIMEHHO Sermo, T. €. «peub», «becefa», «pasroBop», — HAIUIYUIINII IIepeBOJ TPEUECKOTO CJIOBa
logos, ockonbky Bcé, uto roBoput Oten, OH rosopur uepe3 CoiHa. OHAKO OCHOBHAS JMHMUS apry-
MeHTalUy 9pasMa BBICTPAMBAeTCSI BOKPYT LiepKOBHOI Tpaauuuy. OH IPUBOAUT MHOTOUMCIIEHHBIE
CBUIETENILCTBA OTIOB [epKBM B ITOJIB3y IPEIIIOKEHHOTO M BapMaHTa, JOKa3bIBas JOITyCTUMOCTb VIC-
nosnbp30BaHus sermo B otHoureHny CoiHa Boxbero. IlepeBox Spasma okasas 3HAUNMTENbHOE BIMSHIE
Ha IIpOTeCTaHTCKUe IepeBonbl HoBoro 3aBeTa Kak Ha JATMHCKMIL, TaK M Ha HALMOHAJIbHbIE S3BIKIL.
Hayunas HOBM3HA pabOThI COCTOUT B TOM, YTO, B OTJIMYME OT IIPEAIIEeCTBOBABIINX MCCIIEROBATENIEN,
aBTOP CTaBUT OCHOBHOII aKLEHT Ha POJIb, KOTOPYIO UTPaeT LIepKOBHAS TPAQUIMs B pellleHny Ipobire-
MBI aJjeKBaTHOII IlepefauM rpeueckoro tekcra HoBoro 3aBera Ha JIATMHCKMII A3BIK. B Hairem mccie-
JOBAaHMM ITPOAHAJIM3MPOBAHBI JOBOABI OpasMa IPOTUB TPAAMIIVIOHHOTO IIepeBOa IPeuecKoro CJIoBa
logos Ha OCHOBaHUM KaK IpaMMaTIYECKOI, TaK M, IVIABHBIM 00pa3oM, I1aTPOJIOTMUECKOIl apryMeHTa-
LN, & TaKXKe posb Tpaauumy LlepKBM M ryMaHMCTIYECKOTO IIOAX0Ma K mpobieme mepeBoga Hosoro
3asera. CBoeil «Amosorueit» 9pa3M NeMOHCTPUPYET, UTO I'YMaHMCTUUECKIII METOJ VICCIIeOBaHMsI
TEKCTOB He TOJIBKO He IIPOTUBOPEUNT LIEPKOBHOM TPafgMUMM, HO U IIOJUEPKIBAET ee BAXHOCTD 11 3Ha-
YJMOCTB IIOCPEICTBOM OOpallleHNs K MePBOMCTOYHIKAM.
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Abstract: The paper aims to analyze Erasmus’ “Apology” written in defense of his Latin translation
of the New Testament. Instead of traditional rendering “In principio erat verbum” (“In the beginning
was the Word”) Erasmus suggested “In principio erat sermo”, and provoked the storm of criticism from
Roman clergy members who accused him of blasphemy and correction of the inspired text. In response
to this Erasmus published his “Apology”, in which he provided a few reasons in defense of his choice.
First, he makes it clear that his translation has never been intended for public reading, much less for
replacing the Vulgate, but for private study only. Then he provides grammatical explanation and shows
that the Greek logos which means “discourse”, “speech”, “oration” is better translated in Latin as sermo,
rather than as verbum, which mostly signifies a single word. But the main line of his reasoning goes
back to centuries-long tradition of the Church. Erasmus provides numerous testimonies from Church
fathers defending the use of sermo referring to the Son of God. Erasmus’ translation had a major impact
on Protestant translations of the New Testament, both Latin and vernacular. The scientific originality
of the paper lies in the fact that the author, unlike previous researches, highlights the role of the Church
tradition in the process of rendering Greek text of the New Testament into Latin. The research
findings are as follows: the author analyzes the reasons Erasmus provides against Vulgate’s translation
of the Greek logos as verbum, and the role of the Church tradition and the humanistic approach to
the problem of the New Testament translation.
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Beegenune

ITpoGiema, Ka3aJIoch GBI, UMCTO JIMHTBICTIUECKOTO XapaKTepa, HUKOMM 00pa3oM He 3a-
TparyBarollfas SOrMAaTMUECKMX BOIIPOCOB, BBI3Bajia, TeM He MeHee, OCTPYI0 GOTOCIOBCKYIO
IIOJIEMMKY U3-3a IPEIVIOKEHHOT0 JpasMoM PoTTepaaMCKIUM IIpoUTeHMs IPeuecKoro CjIoBa
AOyog B ero saruHCKOM IepeBoge HoBoro 3aBera, a TakKe BBIABIIIA TECHYIO CBSI3b IIpoOIIe-
MBI IepeBofa Bubanm ¢ MHOrOBEKOBOI LIEPKOBHOI TpagMUIIENL.

Opasm Porrepmamckuit [esumepuit (mceBmonumM I'epxapma Iepxappca; 1469-
1536) — KpyIHENMIINMII yueHbII ceBepHOro BosposkmeHus, ¢puironor, 60rocioB, MucaTessb.
Bynyun He3aKOHHOPO)XIEHHBIM CHIHOM CBSIIIEHHIIKA U CTaB CUPOTOI y)Ke Ha TPMHAJLaTOM
TOMY KM3HM, Ipa3M, He UMEBIINIT HU CPEACTB IS IIOJyUeHNs CTOJb JKeJIaHHOTo 00pa3oBa-
HVS, HY IOJIeP>KKN, ObLI BBIHY>KJEH ITOCTYIIUTh B aBI'yCTUHCKII MOHACTBIPS, I'ie BCE CBO-
6oHOEe BpeMsl OH ITOCBAINAN M3YUEHUIO KIACCUUYECKUX aBTOPOB. B MOHAcCThIpe OH IIpOBel
OKOJIO ITATH! JIET, II0CJIE Uero CMOI OCTaBUTH ero 6Jarogaps BIMSATEIbHBIM ITOKPOBUTEISIM.
CrpancrBys 1o EBporie B TeueHme JOITOro BpeMeHM! 1 JIMIIB IO KOHeIl KM3HI 000CHOBaB-
mnck B basene, 9pasm Giaromapsi cBoell yUeHOCTM 3aBOeBaJl BceoOllee IIpM3HAHME U yBa-
JKEHUeE, TIOJYYUB IIPO3BUILE «KHA3S I'yMAHVICTOBY.

O6myuas coBpeMeHHYI0 eMy Pumcko-Karommueckyro llepkoBr B smijemepun, Ge3Hpas-
CTBEHHOCTY, MEPTBOJI OOPSHOBOCTM, HEBEXXECTBE M CyeBepUIX, JpasM COIVIAIIAICA B 3TOM
¢ Maptunom JlrorepoM, KOTOpOTo IMOHAuany HasbIBaJl «MOTyUMM TPYOHBIM IJIaCOM €BaH-
reJIbCKO MCTuHbI». OgHAKO, cumMTas eMHCTBO M OOrOCIIOBCKMII KOHCEHCYC BaKHBIMIU KpU-
TepusAMM NOKTPMHAIBHOM MCTMHBI, JpasM ocTaBajics BepHbIM Pumy. Crpemsch m3beraTb
KpalHOCTell ¥ KOHGUIMKTOB U He HOITyCKas BO3MOKHOCTM I[epKOBHOTO pacKoja, OH CHauaja
IVCTaHIMpOBaJICS 0T Pedhopmariuu, KOTOPYIO CUMTAT CIIMIIIKOM PagKaJIbHON MEpPOIl I MC-
npasiieHusT HeJOCTaTKOB B llepkBu, mpenmounTas peliaTsh MpobieMbl IyTeM 00pa3oBaHUS
M TIPOCBEllleHNs, a IIOTOM U BOBCE OTME)KeBaJICa OT Hee. Bymyuu IociemoBaTelbHBIM I'yMa-
HICTOM, DpasM KaTerOpMUecK) OTBeprajl IIPOTeCTAHTCKME MOKTPUHBI O IpefolpeneleHn
M TIOJTHOJ MCIIOPUEHHOCTY I'PEXOBHO UeIoBeYeCcKoil Ipupoasl. Berynus B nmomemuxky c Jlo-
TepOM ITI0 KJIIOUE€BOMY BOIIPOCY CBOOOMBI BOMIM, DpasM, CUMTABIINIL, UTO UEJIOBEK B COCTOSHUN
IenaTb BBIOOp MEKMY HOOpPOM M 3110M, B 1524 I. M3JI0XK1I cBOM B3IsiAbl B padore “De libero
arbitrio diatribe sive collatio” («Juatpuba, mnm Paccyxnenme o cBoGome Boiu»). [laHHas mo-
JIeMyKa [IpuBejia K OKOHUATeJIbHOMY pasphIBy Jpasma ¢ ABinKeHueM Pedopmarimm.

OpHako MMeHHO Jpa3M OTYACTM ITOATOTOBIUI JJIS Hee IOYBY, OKa3aB 3HAUMTEIHHOE
BAMsHNE Ha (popMupoBaHUEe GOTOCIOBCKMX BO33PEHMII ee JNUAEpPOB (B IEPBYI0 Ouepenb
aro oTHocutcd K ®Puiaunny MenaHXToHY, cIOABIDKHUKY Maprtusa Jlorepa 1 aBTOpY Be-
POMCIIOBEHBIX MOKYMEHTOB JIOTEPAHCTBA) M, B YACTHOCTM, Ha TEPMMHOJIOTMUYECKYIO CO-
cTaBIAOINYI0. Tak, Ipasm ObLI MEPBBIM, KTO OXapaKTepU30Bal Bepy (KIUeBOe IOHSITHE
B IIPOTECTAHTCKOIL COTepUOIorun) Kak fiducia (oBepue) B IPOTUBOBEC CPESHEBEKOBOMY I10-
HUMaHUIO ee Kak credulitas, uTo moppasyMeBano YMCTBEHHOE COTJIaciie U IIPUHSATIE YUEHNs
Lepxeu [Green, 1974, 188]. Taxsxke IpasM OTKa3aICI OT CXOJACTIUECKOTO yUeHUs o gratia
infusa (IpUMBHECEHHAs, JIIN «BJIMBaeMasi» Oiarofars) u copMysIMpOBal IOHMMaHe 61aro-
JaTy Kak HesachyxkeHHOU Boxbeit Mmunoctu. Cam Jlrotep B 1518 T. B CBOMX KOMMEHTApUIX
K «[leBIHOCTa IATH Te3McaM» IPU3HABAJI, YTO KOHIEMIIMIO IIOKASHUSI OH 3aMMCTBOBAI
y 9pa3Ma, KOTOpBII 3aMeHIT poenitentiam agite B Bynbrare Ha resipiscite, CMeCTUB, TaKUM
00pa3oM, aKILeHT C «AeJaHMs» Ha BHyTpeHHee Ipeobpaxkenue [Green, 1974, 194]. Takum
00pa3oM, MOXHO TOBOPUTb, UTO Ipa3M, OCTABasICh B LIeJIOM B ITapagurMe pUMCKO-KaToJInye-
CKOTro 60rociIoBus, 00ecIeum «rpaMMaTiiecknit» ¢pyHmaMmeHt nis 6orociosus Pedopma-
. B CBSI3M ¢ 3TMM MHTEPECHO OTMETUTD, UTO KPUTUKM JpasMa OOBMHSIN €ro He TOJIBKO
B cummnaruax K Jlrorepy, HO 1 B ToM, UTO OH cripoBorpoBan Pepopmarmio [Rummel, 2017],
a mcnaHckuit rymanuct Juero Jlonec ne Cyubura (ok. 1470-1531) HasBan Ipasma «BOXKAEM
BCEX JIIOTepaH»; eMy jKe IpUHamIexar cioBa: «JIn6o Spasm morepaHcTByeT, 1160 Jlrorep
apasmcrByer» [Whitford, 2016, 517, 518].

ViMeHHO JpasM IOJIOKMII HAuaJo KPUTMUECKOMY McciemoBaHuio tekcra Cs. Ilmca-
Husg u B 1516T. B Dasese BIepBble M3JaJ OPUTMHANBHBIN Ipedecknili TekcT Hosoro
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3aBeTa ¢ MmapayIesbHBIM COOCTBEHHBIM JIATMHCKUM II€PEBOAOM, Ha3BaHHBI MM Novum
Instrumentum omne (B MOCHEAYIOIMX W3JAaHMAX Ha3BaHUE CMeHMIOCH Ha Novum
Testamentum omne). IlepBble nBa M3maHMa OBLINM HallewyaTaHbl B KosmuecTBe 3 300 ak3eM-
ILISPOB; BCEro Ke B mepmon Mexay 1516 m 1535 rr. BBILLIO ISTh M3MaHMIL; Bce OHU ObLIN
HalevaTaHbl OpyroM Jpa3Ma, M3BeCTHBIM OasesbckuM uspareneM Morannom dpobeHoM.
Pa6ora Gpura nmocssieHa pumckomy mare JIpBy X (1513-1522) 1 61ar0CKJIOHHO UM IIPUHSTA.

PaboTta Jdpasma mo moaroroBke mybaukanmuy Novum Instrumentum

Bo Bpems cBoero nmpe6biBaHus B yHUBepcurere JlyBena (cosp. Benbrus) ¢ 1502 mo 1504 rr.
Opasm obHapyxu1 B 6ubinoreke ab6arcrsa Ilapk, HAXOOAIErocs HERAIEKO OT YHUBEPCU-
teta, MaHyckpunt «IIpumeuanus xk HoBomy 3asery» (Collatio Novi Testamenti) nranbsn-
ckoro rymanucra Jlopenio Bamnsr (1407-1457), mpenuaraBIiiero UCIpaBieHns Tekcra Byub-
rartel, u oryoiamkoBai ero B 1505 r. [Yepwsik, 2009, 100].

Bcero Bamna Bemnyctun gse pegakuun «IIpumeuanus»: paboTy Hax IIEPBOI OH Hauall,
BEpOSATHO, OKOJIO 1442T. BO BpeMs cBoero npebniBaHms B Heamose 1 omyGimkoBaa ee
B 1443 r. Bropas pemakiusa ObLia 3aBepllleHa B IPOMEXYTKe Mexnay 1453 m 1457 rr., Korma
OH BepHyJicS B Pum, rme mosHakoMmics ¢ OexeHI[aMM 13 3aXBaueHHON Typkamu Bu-
3aHTUU; B pa60Te Haj 3TOJ pefakKLyell eMy IIOMoral yueHBII rpexk Buccapmon Hmuxkeri-
ckmit (1399/1400 mum 1403-1472), mepereAIumnii B KATOJIMUECTBO U CTABIIUIT KapAWHAIOM.
HcTounnkoM 1y Banibl mOCTyXKUIM ceMb IpeYecKUX U UeThIpe JaTMHCKUX MaHyCKPUIITA.
Hmenno sta Bepcus «IIpumeuanuii» 6puta o6HapyXeHa ¥ OIyOJIMKOBaHA JpasMOM.

Opasm cumran pabory Basibl, BIlepBble MCIIONH3OBABIIET0 HAyUHBI almapar
o1 aHanmsa HoBoro 3aBera, HAIJIAMHON MeMOHCTpAILVE IIPEMMYII[eCTBa CTApOro Tpeue-
CKOT'O TeKCTa HaJ JIaTMHCKON Byibraroit — nepeBogom bubmnu Meponuma CTpumooHCKOTO
(ox. 347-420), BBIMONHEHHBIM B KOH. [V — Hau. V BB. II0 HOpy4YeHU PuMCKOro marmsl
Hamacus I, — xoropas, Kak OH CUmMTaJ, M300II0Baja GONIBIINM KOJMYECTBOM HETOYHO-
creit u omnbok. ITo mHenuio Spasma, Byiberara Oblia IJIOXMM IIEPEBOJOM C IPEUECKOTO
Ha IUIOXYIO JIATHIHB, II09TOMY HEOOXOAMMOCTh HOBOTO IlepeBOfa Ui Hero ObLiIa OueBMHA
[Do, 2016]. Cunraercst, 4TO BO BpeMs CBOETO IIepBOro BM3UTA B AHININIO B 1498 r. Opasm,
CIlenysl TYMaHUCTUUECKO TPaRVIN M3YUeHNST OPUTMHAIBHBIX A3BIKOB, Ha KOTOPBIX ObLIa
HamycaHa bu6nus, pemur MocBITUTh ceOsI MICCIeMOBAHMAM IIE€PBOVMCTOYHMKOB XPUCTUAH-
crBa. IMeHHO BO BpeMs ero npeGbiBaHuA B AHIINM AekaH cobopa cearoro Ilasna B JIoH-
noHe rymanuct [xon Koier (ox. 1467-1519) mocoBeToBal pasMy 3aHATHCI OMOIETICKIMU
nepeBogamu [Rummel, 2004, 73].

Kax u Bajyuta, Opasm ymenss OCHOBHOE BHMMaHIe IIpofbjeMaM TEKCTOBOTO KPMTHUI[M3Ma
VI BOCCTAHOBJICHNMIO OpPUTMHAIBHOro Tekcra HoBoro 3aBera, Xxopollo IoHMMAd, Kakue IIpo-
GJeMBl IIpY Ilepefade TEKCTOB BO3HMKAIN IIpexkae m3o0pereHus B XV B. KHUTOIEYaTaHUA.
Opnnaxo B To BpeMs Kak Bajia cocpeoTounics, IIpekzie Bcero, Ha aHanu3e ByJibratel ¢ TOuku
3peHHUs COOTBETCTBMS JIATMHCKOTO IIepeBOa OPUTMHATY, Ipa3M IIOIIesl JaJbllle U, UCIIOIb3Ys
IOCTYIIHBIE €My Ha TOT MOMEHT CeMb IpeuecKMx MaHycKkpuntoB [Goeman, 2016, 73], permn
M30aTh HAa OCHOBE KPUTMUYECKOTO TPEeUuecKOro TEKCTa HOBBIN, MCIIPABJIEHHBIN JATMHCKUI
[IepeBofI, KOTOPBII caM OH HasbIBal «Ooiyee jarmHckuM» (latinius). ITyGnmkamys Novum
Instrumentum, pa6ora Hax KOTOphIM ObLIa HauaTa MM B 1511-M min, camoe mmosgHee, 1512 .,
ObLiIa Pe3yJIbTATOM IIOJIYTOpa AeCATIIIETUI Cephe3HOT0 M3yUueHNs JpasMoM ApeBHETPeuecKo-
ro s3bIKa. BaXKHO OTMETUTH U TO, YTO, B OTJIIMUMe OT Basyuiel, Spa3M cTpeMMIICs HAallTH IIpak-
TUYECKOe MpUMeHeHye (UIONIOTMUeCKIX aCIIEKTOB B PEUIMO3HOM JKM3HI IS OOHOBJIEHMS
xpuctnaHcrsa [Bentley, 1977, 27, 28]. [l Opa3ma, Kak 61OIEICKOTO I'yMaHICTa, JINHIBICTH-
yecKye M3bICKaHMA ObLIM HEOTHENMMBI OT Teosioruu [Jarott, 1964, 37].

Cremyer 3aMeTHUTb, UTO CaM IPEUECKMII TEKCT, KOTOPBIN BIIepBble IyOJIMKOBAJICA B Iie-
YaTHOM BM[e, MMeJI IT0 GOJIbIIIell YacTy BCIIOMOTATeJbHYI0 (PYHKINIO. 3HaHMEe IPeYecKoro
OBLIO OCTATOYHO OrPAHMUEHHBIM AaXKe Cpert 00pa3oBaHHOI ayINTOPNY, U, KPOME TOTO, OT-
cyTcTBOBaIa Tpaguuusa yreHns Hosoro 3aBeta B opuruHaiie. PellleHre BKIIOUUTD «CBIPYIO»,
HacIlex ITOJTOTOBJIEHHYIO0 PENaKLMI0 IPeYecKoro TeKCTa (HECKOJBKO HETOCTAIOIMX CTUXOB
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n3 OtkpoBenns Moanna Borocnosa (22:16-21) SpasMy IpUIILIOCH ITepeBECTU Ha IPedecKuit
00paTHO C JIATMHCKOTO, IIPMUeM I1epPeBO ITOIYUMICS OUeHb HECOBEPIIEHHBIM II0 CPaBHEHIIIO
C OpPUTMHAJIOM [Combs, 1996, 47; Goeman, 2016, 75]: HECMOTpA Ha CBOE OsecTdlee 3HaHNE
IpeBHEIPEUECKOro fA3bIKa, Jpas3M IIPOITYCTIUI IBEHAALATh apTUKIIEN M IIeCTh pas U3 CeMNu
JICIIOJIB30BAJl HENIPaBWIbHBIE [IarojbHble Bpemena [Krans, 2006, 64]) 8 Novum Instrumentum
OBLIO IPUHATO B CAMBIII IIOCTIEJHIIT MOMEHT, OYKBAJIFHO HaKaHYHe MyOauKarun. BosmosxHo,
9pasM chesai 3TO MOJ JaBJIeHMeM M3JaTessd [Krans, 2006, 42].

CeppbesHoit mpobieMoit epeBoga Ipasma OBLIO TO, UTO BCE MCIIONb30BAHHBIE UM Tpe-
YyecKye MaHyCKpUIITHI IpMHALJIEKan K Oojee IO3MHEMY BM3aHTUIICKOMY TUIIY TEKCTa
(T. H. «TeKCTy GONBINMHCTBAa»). Bysbrara ske OCHOBBIBAJIACH Ha OoJjiee NPEBHUX, YXKe He-
OOCTYIIHBIX HA TOT MOMEHT Jpasmy ucrounukax. Vcmpasmiss Bymsrarty, Koropas Obuia
OCHOBOIJI [UJI €ro IepeBofa, JpasM 3aMeHWJ paHHMe, TEKCTOJOTrMuecKy Ooyee Hame)KHbIE
BapMaHThI IIO3THUMI VI MeHee HaleKHbIMU [Jonge, 2016, 39.] Oco3HaBasg HEOTHO3HAUHOCTb
TAaKoro IoAxona, 9pasM, TeM He MeHee, PYKOBOACTBOBAJICA T'yMAaHMUCTUYECKMM IIPUHIIN-
mom “ad fontes” u mpUMHAN pelleHMe B IOJb3y IepeBOIA C TPEUECKOr0 TOrO Marepuaa,
KOTOpBII IpejJjarajimu eMy NOCTYIIHble MaHYCKpMITHL IIpy aToM B Opyrux ciydasx, Bepo-
SITHO, II0 HEJOCMOTPY, 9pa3M IIPOUTHOPUPOBAJ I'PEUECKMII TEKCT M COXPAHIJI BapMaHTHI,
npepyaraemele ByssraToit [Jonge, 1984, 86]. B o6eit cioxuoctu B Novum Instrumentum
OBLIIO MCIIPAaBIEHO OKOJIO COpOKa IPOLIEHTOB Tekcra Bymbrater [Jonge, 1984, 82; Nellen,
Bloemendal, 2016, 596].

Ilenpro Opasma ObLIO JOHECTM CMBICJI I'PEUYECKOTO TEKCTa Ha JIATBIHM SICHEee M aKKy-
paTtHee, ueM 3TO ObLIO CHeJaHO Byibraroif, MCIoOIb3ys IMPU 9TOM OUMIIEHHBIN OT JIVHT-
BUICTUUECKNX BapBapU3MOB KJIACCUUECKUI S3BIK AHTUYHBIX aBTOPOB, KOTOPBIM Ipasm,
CUMTAOIMIICA KPYITHENIINM JATUHUCTOM 31toxu BosposkmeHus, 6ectsie Biagen [dpasm
Porrepmamckuit, 1987, 7]. (9pasM cuen HYXHBIM OTPAaHMUUTBHCA JIEKCUKOIL, BCTpeyaro-
mieiics y msatu aBropos: Lluitepona, lesaps, Cammtoctus, Tura JIusus n KBunTmiInaHa.)
ITo mueHuio Spasma, JaTHMHCKUIT A13bIK HoBoro 3aBera [oJDKeH OBITH IIPABUJIBHBIM, MINO-
MaTH4YeCKM KOPPEKTHBIM, HO TOCTaTOUHO IPOCTHIM U He CIMIIKOM M3bICKAHHBIM, IIOCKOJIb-
Ky aIlOCTOJIBI, BEPOSITHEE BCETO, MCIIOIb30BAIN OOBINEHHBI PA3TOBOPHBII IPEUECKUIT A3BIK,
u (baKTop npocrymHocTy IIncanms ObLI OUYEHBb BakKeH Ui PaHHell Hepxsu [Jonge, 2016, 31,
32, 37]. Moz Opas3ma OubeiicKie TEKCThI OBLIM BEUHBIMU VM HEIPEXOMAIIMMI, OJHAKO IIe-
peJaHHBIMI OYEeBMAIIAMIU Ha I3bIKE CBOETO BPEMEHU I C YUETOM MCTOPUUECKOTO KOHTEKCTA,
II03TOMY HYXIAJIUCh B COOTBETCTBYIOLIEN MHTEPIIpEeTalMy IIpeXIe BCEro KaK JMCTOpMde-
ckme ceupnerenbcrBa [Christ-von Wedel, 2013, 82, 104, 212].

Kpuruka nmepesonga dpasma 1 ero «AIoJIOTUSI»

Ony6innkoBaB cobcrBenHbliT tepeBon HoBoro 3aBera, 9pa3m CTOJIKHYJICI C PE3KO KpU-
THIKOIL B CBOJI ajipec 1 [ake OOBMHEHUSIMY B epecu. Bymbrara, Bolrenias B II0BCEMECTHOE
ymorpebnenne B VII B., Ha TOT MOMEHT ObL1a OQMUMAIBHBIM U €IMHCTBEHHBIM JIATMHCKIM
nepeBonom bubnuu B Katonmueckoit lepksu (HemHOruM 1mo3sxe, B 1546 r., TpumeHTCKMIT
cobop o¢pmumanbHO Npu3HaeT Bynbrary KaHOHMUECKMM TeKCTOM). Brepsble Gosee uem
3a THICSYEJIETHNUII IepMrox ObLI IIOCTABIEH IO BOIIPOC aBTOPUTET IIepeBOAa, KOTOPBII,
(daxTIUecKy, IPUpPaBHUBAICT K OOTOTYXHOBEHHOMY OPUIMHAIY U Ha IIPOTSIKEHNI MHOTTIX
CTOJIETMIT GBI eUMHCTBEHHBIM JICTOUHMKOM [JIsI 6OrOCIOBCKUX M (IMIOCO(CKIX TPAKTATOB,
JUTYpruy, KaHOHIUECKOTO IpaBa; uTeHue Byibrarsl, lectio divina, ObLI0 peryJsIpHBIM Iy-
XOBHBIM YIIpa)KHEHNEM He TOJIBKO MOHAXOB, HO U 00pa30BaHHBIX MUPSH. MOKHO CKas3aTh,
uyro Bymbrary He mpocTo nuTHpOBaiM, OHa ObLTa 006pa3o0M MBILIIEHNS CpeJHEBEKOBBIX
aBTOpOB [BockoGoitumkos, 2014, 40]. Kakme-nmn6o ucnpasienus Byibratsl He paccMmarpm-
BaJIVICh B IPUHLMIIE — 33 MCKJIIOUEHNEM PeJaKTUPOBAaHMA ¥ MCIIpaBJIEHMs OIINOOK, BO3-
HUKAaBIINX B IIpoliecce IlepenuchIBaHMe. Tak, HUAepIaHACKUIL TyMaHICT U TeoJor MapTus
Hoprmr (1485-1525) mmcan Ipasmy: «UTo KacaeTcs MCTMHHOCTM M LEIOCTHOCTH, TO 37€Ch
1 ¢ ToOOII He comIaIIych U OyQy YTBEp:KAATh, YTO Byibprara, KOTOpyIo MBI UnTaeM, obranga-
€T 3TUMM KauecTBaMy. Bbu1o GBI COBepIIEHHO HepadyMHBIM HOIIYCKaTh, UTO BCs 1[epKoBb,
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KOTOpas Ha IPOTSKEeHUM CTOJIETUI MCIIONBb30Baja M [0 CUX IIOP MCIIONB3yeT 3TOT IIePeBON
n omobpsier ero, ormbanach Obl Bce 910 BpeMs» [Combs, 1996, 42]. Bosee Toro, HaumHas
¢ XII B. MHOTME GOTOCIOBBI JaXke YUVUIM, UTO JIATMHCKas Bynbrara HameskHee, YeM Tpeue-
CKI€ TEKCTBI, KOTOPBIMMU I10JIb30BAIVICH BOCTOUHBIE CXM3MATUKI [Combs, 1996, 39].

Ocobble HapekaHuss B IlepeBojie IJpasMa BBI3BAT €ro BapuaHT Hauana EBaHreus
or Moanna, rje BMeCTO TPagUUIMOHHOTO IpouteHus ‘In principio erat verbum” («B Hauaine
6pu10 C10BO») OH IpeIOKIMI cBoe: “In principio erat sermo”, B ueM MOXXHO OGHApPYXUTh
IpOsIBJIEHME TYMaHMCTMUECKOTO aKI[eHTa Ha peus I ee CMBICJIOBOM COmep)KaHmy (Jiar.
sermo — pasroBop, Oecefa, OUANOr) B IIPOTMBOBEC CPEIHEBEKOBOJ CXOJIACTMUECKO Cak-
panmusaunu cioBa [OHNL, 2015, 303]. UurepecHo, uro Dpa3M pelumics Ha 3Ty 3aMeHy
JIMIITb BO BTOPOM M3[IaHMI CBOErO IlepeBoja, BhIIenunieM B Mapre 1519 r. IIpotus 9pasma,
KOTOPOTO OOBUHSIIM B IOAPBIBE PENNUTMO3HBIX YCTOEB OOIECTBA, BHICTYIIMIIN IIPENCTABU-
TeJIM PUMCKO-KaTOJIMYeCKOT0 AYXOBEHCTBA, BKIouag Insapaa JIn (1482-1544), 6ynyLuer0
apXMenucKomna PIochxoro, u q)paHLU/ICKaHL[a T'enpu Crenpuira (ok. 1475-1535), enuckora
Yanbckoit emapxum cB. Acada; HEKOTOpble M3 HUX Aa)Ke IBITAJINCH IIPUBJIEYb Ha CBOIO
CTOPOHY CBETCKIMe BJIACTU. Jpa3Ma OOBUHSIM He TOJBKO B MCKKEHNU TPATAUIIOHHOIO
YTeHNs, HO 1 B KOII[YHCTBEHHOM M3MeHeHUu Tekcra Cs. [Imcanus u orpunanum ero 6oro-
OyxHOBeHHOCTH. IIpy 3TOM Cpey KPpUTUKOB OBLIO HEMAJIO TeX, KTO He TOJIbKO He BIIAIeNN
rpeveckmM, HO U BOOOIIle He BUAENN CaMOro IepeBofa.

B orBer Ha TH 00BUHeHMS JpasM IyOIUKyeT B ¢deBpane 1520 T. CBOIO «AIIOJIOTHIO»
(Apologia de “in principio erat sermo”), HauuHas ee cioBamu: «Kak GyQTO HOrOBOPUBUINCEH
MeXOy co00lf, 110 YCTAaHOBJIEHHOMY 3apaHee CUTHAIy, pasHble JIOOM B PasHBIX MeCTax
MOOHSINCH, UTOOBI BBICTYIIUTH IIPOTUB MEHSI — Te CaMble JIIOAM, KOTOpbIE IIOCTOSHHO
YTO-HMOYOh U3MBILUISIOT IPOTUB YUEHOCTU M KOTOpPbIE IOJ IPEJIOrOM 3alllAThl XPUCTU-
AHCKOII Bepbl HallafaloT Ha XPUCTMAHCKOe e Onarouectue» [Erasmus, 1520]. He HaspIBas
110 MMEHM CBOUX OIIIIOHEHTOB, SIKOOBI M3 COCTpagaHms K HUM (HO COOOIIMB UMTATENSIM-
COBpEMEHHIKAM [OCTATOYHO MHGOpMAUNY, UTOObI X MOKHO OBUIO MOEHTN(ULIMPOBATD),
9pasm mpuBOAUT uX HOBOAbL: «Hac, KOTOphIe y)Ke MHOTO JIeT SBJISIIOTCS JOKTOpaMu GOro-
CJIOBUS, TIBITAIOTCSA BEPHYTh B HAUAIBbHYIO 1IKOIy. Bes [lepkoBs yke Ha mpoTsskeHnu Gosee
TBICSIUM JIET UMTaeT ‘In principio erat verbum”, a Tereps Kakoil-T10 06e3bIHHMYAIOLINIT IO/
paxkaTeJb rpekaM OyaeT yuuTh Hac, UTO HY)KHO UMTaTh ‘In principio erat sermo”».

B nmepByio ouepens Ipasm obOpalllaeT BHUMAaHIE CBOMX KPUTMKOB (M HeJIaeT 3TO Heof-
HOKpATHO) Ha TO, YTO €ro IepeBOoj HMKOMM oOpasoM He ObLI IIpeJHasHAUeH [JII 3aMeHbI
BysbraTs! mian gake i myOIMYHOTO UTEHMS, a VCKIIOUUTENbHO A n3ydeHns [Iucanus
B UACTHOM IMOPSKE; HE3ABMCUMO OT TOTO, HACKOJBKO IIPABMJIBHO OH BBINIOJIHEH, €r0 00-
CyXpaeHme TpeOyeT 3HAHUS APEBHUX SI3BIKOB ¥ MOJDKHO OBITH OTPAHMUYEHO €ro LeJIeBOI
ayINTOpMEIL, TO €CTh KPyTOM yUeHBIX, CIIOCOOHBIX JATh €My a{eKBaTHYIO OLIEHKY, a He BbI-
HOCUTBCS Ha IyOJMKY, BO30y)KAas IPOTMB aBTOpa HeOOpa3oBaHHYIO TOJILY, MJIS KOTOPOI
3TOT IIepeBOX BOBCe He npenHasHaueH. «Korma mpocThie JIOQU CIIBIIIAT, UTO KTO-TO SKOOBI
nucnpasider EBanrenne or MoanHa, 0OHM He IOHMMAIOT, UTO S MIMEIO HeJIO C eTr0 JATUHCKUM
IIePEBOIOM ¥ pa3bUpParoCh, MOXKHO JIVM IepeaTh JAHHBI TEKCT OoJlee HaIJIexalyM odpa-
30M, UM KaXKETCS, YTO S OCY’KJal0 HallMCaHHOe caMMUM EBaHTeNNCTOM, ¥ CMOTPAT Ha 3TO
TaK, Kak ecim 6bI KTO u3MeHwmn ,Otue Hawr', win ,Ae Mapus®, min ,Maraudukar®. U rax
OyMalT He TOJBKO IIPOCThIE JIFOAM, HO M Te, KTO XOUeT, UTOOBI MX CUMTAIM MYApeLaMn
n yuurtensmu» (Erasmus, 1520).

IIpoitasace co CBOMICTBEHHBIM €My CapKa3MOM IIO CBOMIM OIIIIOHEHTaM M «HAIIOMHIBY»
uM, uto amocton MoanH mmcan cBoe EBaHrenme He Ha JaThIHM, a Ha IpedyeckoM, IJpasM
MIPUBOAMUT B 3AlUTY CBOET0 BapMaHTa IIEPEBOJA TPEUECKOro CjIoBa AOYOG HECKOIBKO
apryMeHTOB.

B Hauane Jpa3M [aeT KpaTKoe JIMHIBICTIUECKOe 0O0CHOBaHNE CBOero BapmaHra IIpo-
JIoTa ¥ paccy’kJaeT O JOIYCTUMOCTY VCIIONb30BAHMUSA CUHOHMMUI: Ja)Ke eCJIM IIpefIIo-
JIOKUTh, YTO HUTHAE B JATUMHCKOM mepeBope Bmbnum Cein Boxmit He Ha3bpIBaeTcs CIOBOM
sermo, pasBe OyIeT HEYMECTHBIM U KOIIYHCTBEHHBIM JCIIOJNb30BaTh B OTHOLIeHUN K Hemy
3TO CJIOBO, €CJIV U Sermo, 1 verbum OOMHAKOBO IIPUMEHSIIOTCS, KOT/Ia MbI TOBOPUIM O 3€MHBIX
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Bemax? Beab HMKaKMMI CIOBaMM YeJIOBEUECKOTO S3bIKA HEBO3MOXKXHO OJHO3HAYHO OIN-
catp peasmy gyxoBHoro mmpa. Cam EBaHremmcr, mmcaBmImii Ha TpeYecKoM, Ha3bIBAeT
Xpucra AOyog, HO 3TO CJIOBO MMeeT MHOYKeCTBO 3HAUEHUIT I MOXKeT IIepeBOIUTECS, IIOMIMO
IPOYEro, Kak «peub», «becema», «pasroBop», «CyXKAEeHUe»; OJHAKO OHO OUEHb PEIKO IC-
IIOJIb3YeTCs Ui 0003HaUeHMsT OTAENBHOro cioBa. JIyuimM cooTBeTCTBIEM M AOYOG B Ja-
TUHCKOM f3bIKe JpasM CUMUTAET 0ratio, OMHAKO OH OTBEpraeT JAaHHBIV BAPUAHT II0 IIPUUNHE
TOTO, YTO 3TO CYIIECTBUTEJIBHOE KEHCKOTO poja M MM HeJb3d HaspiBaTh ChIHa Boxbero
(TO, UTO Sermo — MYIKCKOTO poja, a verbum — cpeqHero, ABIgeTcd, II0 MHEHMIO IpasMa,
JOIIOJIHUTEIbHBIM apryMeHTOM B IIONB3Y sermo). Verbum e, o GOJBLIEN YaCTH, CIIY>KUT
U1 0003HAaUeHN OTHEIBHOTO CJIOBA VIIM )Ke KOHKPeTHOIO, KaK IIPaBIIIO KOPOTKOTO, BBI-
CKasBIBaHUS, ¥ COOTBETCTBYyeT IpeueckoMy A£ElG; B MaHHOM >Ke KOHTeKcTe verbum ecim
M MOXeT OBITh JICIIOJIB30BAHO, TO TOJIBKO BO MHOXECTBEHHOM uucie. IlmaBHO Iepexons
OT JIMHT'BUCTMKY K TEOJIOrUN, IpasM AejaeT BbIBOA: Xpuctoc, CbIH BoXuil MIMEHHO IIOTOMY
HasbIBaeTcI AOY0G, uTo «Bc€, uro roBoput Oren, OH roBoput uepe3 ChIHa», M3 Yero BBI-
TekaeT, 4To CBIH JOJDKEH HasbIBaThca sermo, a He verbum. Ilo mHeHmro Spasma, AOyog
KakK sermo He TOJBKO OTpakaeT AMAJOTMUECKYyI0 Npupony XpHcTa IO OTHOIIEHUIO K TBO-
pEHMIOo, HO TakKe BhIpa)kaeT I'YMaHMUCTUUECKYIO IIEPEOI[eHKY A3BbIKa: AOYOG, TOHMMaeMBbIil
JMMEHHO KaK peub, CTal OCHOBHBIM (akTOpOM, OOeCIIeuMBAIOIIMM OOI[eHNe M JUAJIOT
mexny Jroasmu [Koryl, 2011, 124].

3Oech Ba)KHO OTMETHUTB, YTO PMMCKUII YUEHBIN-3HIUKIONEINUCT ¥ IucaTelb Mapk
Tepennmit Bappon cumran oratio neHTpadpHBIM U Haubosnee 0OGOOIIAIOLIMM TEPMIHOM
IUISL TIOHSATHUS pedl, B TO BpeMs KaK Sermo — ero IpaKTHMUecK!M BoIutolieHueM [[Ipauesa,
2011, 148-149]. Takxke, mo MHeHUIO dpasma, ‘sermo factus est homo” («CioBo crano ueso-
BEKOM») JIyullle BOCIIPMHMMAETCS Ha CIyX 1 OJiarossyuHee, ueM verbum caro factum est”
(«C10BO IIJIOTBIO CTATIO»).

OpHako OCHOBHAA JIMHMA apTyMeHTanuUy IJpasMa BBICTPAMBAETCI BOKPYT LIEPKOBHOII
TpaguIuy. [JeMOHCTpUpPYS ILIMPOKYI0 3PyAMLIMIO B oOiacTy matposnormm (9pasM Taroke
3aHIMAJICS M3IAHMEM TBOPeHUI OTHOB llepKBU), OH HOKasbIBaeT IIPABOMEPHOCTH CBOETO
BapMaHTa IIepeBOJia, pacCMaTpMUBasd M IIOAPOOHO aHATM3MPYH MCIOIb3OBAHME Sermo B OT-
soweHun Wncyca Xpucra Hanbosee aBTOpUTETHRIMY GorocioBamu U yunrenamu llepksu.

B nepsyio ouepens Ipasm HasbiBaeT cuMu. Kunpuana Kapdarerckoro (200/210-258),
M3BECTHOTO CBOMM KpPAaCHOpEUMEM, CBATOCTBIO M, KOHEYHO, MyYE€HUUIECKON CMEPTHIO.
Cs. Kunpuan, untupys B coeit paGore “Adversus Tudaeos” (« Tpyt KHUIT CBUETENBCTB, IPOTIB
nyneeB») mposor EBanrenus or VoaHHa, fesaeT 3T0, TOUHO Tak ke, Kak 1 9pas3M, MCIIOIb-
3ysa sermo. Ero xe, a He verbum, oH ucmonb3yer, HuTupys apyrue mecra us Cs. IIncanns,
ropopanue o CeiHe BoskbeMm kak o BommomeHHoM CioBe, — Hampumep Ilcanmel, KHUry
npopoka Mcaiim u OTkpoBeHme. Ipa3M mpuBomguT umurary Ilposora y ciimu. Kmmpuana
U 3agBJIgeT, TOBOPSI O CBOMX KPUTMKAX: «BOT OH, TOT caMbIil OTPBIBOK, 13-32 KOTOPOTO
OHII YCTPaMBAIOT CTOJIBKO IIIyMa, y aBTOpA, CTOJIb APEBHETO J CTOJIb yBa)KaeMOTI'O BCEMN
3HauMMBIMI B [lepKBM, UTO HIKTO He MOKET ero UIHOpMpoBaTh». [Ipensocxminas Bo3MOX-
Hble OOBMHEHNMSA B MaHUITYJAIMAX C TEKCTOM MaHYCKpPHUIITa, Jpa3M, KOTOPBI He3aJ0Jro
IO 3TOTO pefaKTMpOBaJ TPyAbl ¢B. Kumpmawna, omyGimkoBaHHbIe PpobeHoM B (eBpaie
1520 r. [Boyle, 1977, 162], npenyaraer CBOMM OIIIOHEHTaM CaMUM YOeQUTHCS B JTOCTOBEp-
HOCTHM IIPOLMTHPOBaHHOTO (pparmenra: «Ho ecnm oHM 3aX0TAT HecIpaBeqINMBO OOBMHUTH
MeHS B IIOAJETKEe 3TOTO OTphbIBKAa 13 KumpmaHa, yumMThIBas, 9YTO HEJABHO S PeJaKTHPOBAI
€ro TPYZbI, TO IIyCTh OHI IIPOBEPAT CTapble PYKOIMCH, ITyCTh OHM IIPOBEPAT APYTHUE M3Ta-
HMA, KOMX HECKOJBKO, I TOTHa CMOTYT YOeOUThCH, UTO S HIUYET0 He MEHAJ HU B 3TOM OT-
pBIBKe, HI B KakOM-11160 apyrom mecte» [Erasmus, 1520]. Takum o6pazom, IpasM MCIIOIb-
3yeT TeKCTYaJIbHYI0 KPUTUKY JJI1 000CHOBAHUS CBOEI alleJIAUUN K CBUAETEIbCTBY OTHOTO
73 CaMBIX aBTOPUTETHBIX OTLOB LlepkBu.

3arem Opasm obpairaercs kK Teprysumany (ok. 160 — mocie 220), KOTOPBI TakKe He-
CKOJIBKO pa3 MCIIOJb3YeT CIOBO sermo, roBops o CoiHe BoxxbeM, B cBoux paborax “Adversus
Praxean” («IIpotus Ilpakces»), rme oH umrupyer Tekct Ilposora, u “De resurrectione
mortuorum”, Gosiee nsBecTHOI Kak “De resurrectione carnis” («O BOCKpeceHUU TIOTHU» ).
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ITocse sTOTO SpasM MPUBOIUT CI0Ba OJDK. ABrycTuHa (354-430), KOTOPBIIL KaK pas IMALIeT
0 TOM, UTO B OJHUX PYKOIMMCIX AOYOG IE€peBOOUTCA, KaK verbum, a B OPYTUX — Kak Sermo;
caMmM ke OJDK. ABIYCTMHOM 00a BapMaHTa UCIIONb3YIOTCI KaK PaBHOIIPABHbIE CHHOHIIMBEIL,
IIOCKOJIBKY 00a OHM 03HauawT ogHO — Boxkbe CiioBo, Ero Enuuoponsoro. 9pasm 3assiser:
«JI71sT MOMX IieJIelfl JKOCTATOYHO TOTO, YTO CTOJb yBaKaeMbII OOTrOCIOB He T'HYILIAJICS JC-
I10JIb30BATh TEPMUH S€rmo».

Hanee Spasm murupyer kommeHTapuit Ha [locnanme k EBpesm aBrOopuTeTHeIIIEro Ka-
Tonmueckoro ¢utocoda u dorocaoBa Pomsr AKBUHCKOTO (1225-1274), KOTOPBIIL He TOJIBKO
VICIOJIB3YeT 006a 9TUX CII0BA, HO TAK)Ke OOBSICHSET, UTO OHY IIOJHOCTBHIO B3aMIMO3aMEeHIEMBI,
CCBLIASICh, B UACTHOCTH, Ha OJDK. ABIyCTUHA.

Hcnonp3oBaHue sermo 000CHOBBIBaeT Takxke cBT. Mmapnit IlukraBuiickuit (ox. 315-367)
B cBoeit pabore “De trinitate” («O Tpoure»), TOBOps 0 BEUHOM BbIpaskeHuUu Msbicieit Toro,
Kro Cam BeueH, ero mucnons3yoTr AucensMm KenrepGepuitckmit (1033-1109), cBt. AMBpocuit
Mennonauckuit (ok. 340-397), Jlakrauimit (ok. 250—-325), IpO3BaHHBII I'YMaHUCTAMU «XPU-
crranckuM Luneporom», Ipymenmuit (348 — mocie 405), ueit rumMH “Ades Pater supreme”,
B KOTOPOM XPpHMCTOC TakK)Ke 30BETCS Sermo, IIOeTCS XOPOM B LIEPKBSX, ¥ APYTME aBTOPHL,
BKJIIouas camoro Ook. VepoHmMma, KOTOpBI, pasbscHss 1-fo riaBy Ilocmamms k Edecs-
HaM, MCIIONb3yeT B oTHoIeHuu Mucyca Xpucra mmeHHO sermo, a He verbum. Ilpu arom
IUIg OpasMa OCTaeTCs HEMOHATHBIM, KAKMMI COOOpaKeHMAMY PYKOBOACTBOBacS Oink. Ue-
poHnM, ucnonssys verbum B IIposnore Esanrenns or Hoanna.

[IpuBens MHOXECTBO CBUAETENHCTB B II0JIb3y CBOETO BapMaHTa IepeBona, IpasM [HesaeT
BBIBOJ: €CJIVI OH BMHOBEH B KOILLYHCTBe, 3aMEeHUB verbum Ha sermo, TO ero KpUTUKaM IIpu-
IeTcs OOBMHNTH B TOM K€ CaMOM MHOXXECTBO TeX YUUTeNeil ¥ 60rocIoBOB, KOTOpble CUM-
raiorcs cronnamu Llepksu, a Bmecte ¢ HuMu — Bcio Llepkoss. Ecnu ke on mpas, u Xpucra
Gostee ymectHo HasBarh «CioBom Otma» (“sermo patris”), m 910 6JIarouecTUBO, MOCKOIBKY
menaercs, Ciiemyst OObIUal0 KaK ApeBHEI, TaK U COBpeMeHHOI 1[epKBI, OCHOBBIBAsACH Ha aB-
TOPUTETE CAMBIX YBa)KAEMBIX OTLIOB, TO KPUTHUKM, CUNTAOLIME cebs yunrensamu EpaHresms
M CTOJIIaMM Bephl, paspylias ero peryTaluio ¥ OOBMHAS B KOIIYHCTBE, YIIOXOOJSIOTCI
YeI0BEKOYOMILI{aM, IIOCKOJIbKY HET OOJIBIIION PasHIIIBI, COBEPIIAETCA M YOUIICTBO PYKOIL,
wiu ciaosom [Erasmus, 1520].

Takum 00pasoM, MCIIOJIb30BAaHIE Sermo, ¢ OQHOW CTOPOHBI, TpeGyeTcs IpaMMaTUKOIL,
a ¢ [Pyroii, UTO caMoOe Ba)KHOE, — He TOJBKO JOIYCKAETCs, HO U MONNEPKUBAETCS MHOTO-
BEKOBOII IL[EPKOBHOM TPaguI(Meli, KOTOpas, TAKMM 00pa3oM, JEMOHCTPUPYET Pean3aliiio
rpaMMaTMyecKuX MpaBWiI Ha npaktuke [Barnett, 1996, 565].

IIpu Tom uro panHuMe orie! lepkBy u Gosee O3xHME GOrOCIOBBI, OUEBIUIHO, CUNMTAIN
sermo u verbum CHHOHMMAaMU, OTHaBas, TEM He MeHee, IPEAIIOUTEHIIE BADUAHTY, BbIOpaH-
HOMY 9pasMoM, MCII0JIb30BaHIe ITOCIEIHErO, 10 MHEHIIO aBTOpa «AIIOJIOTU», COBEPIIIEH-
HO HEOIIPaBIAHHO.

3akKiIroueHmne

IlepeBon 9pasma PorTepmamckoro crajg OCHOBOJ HAyuyHOTO McCieqoBaHus Bubiaun
B nepuon Pedopmanuu, oqHuM u3 meBu3oB Kotopoit 6su10 “Sola Scriptura” («Tomsko Iln-
canue»), u Ha npoTsokeHyry XVI u XVII BB. GbUI CAMBIM UCIIOIb3yEeMBIM JIATUHCKUM IIepe-
BogoM HoBoro 3aBeTa nocie BynbraTel, Bolfep:kaB okoso 220 M3qaHMUII B pa3INMUHbIX €BpO-
IIeJICKUX cTpaHax [Jonge, 1984, 32]. FIMeHHO 3TOT TeKCT IIO3[Hee ITOJYUNMT HaMeHOBaHIE
Textus Receptus («o6menpnusTsiit TekcT») [Wallace, 2016, 37]. ITo ciroBam P. Yopma Xomnpze-
pa, nmpodeccopa teonornu xosnemxa Cs. Ancensma (Hpro-I'smmmmp, CIA), myGnukars
Novum Instrumentum crana cBoero poga mepexonoMm PyOmkoHa, HaBcerja M3MEHMBILIUM
3amaiHbIi 6OroCIoBCKUIT 1 KyabTypHbI Mup [Holder, 2016, 491].

Xors, Kak y)Xe ObLIO OTMeUeHO, caM IpasM He pasfmeisiyl uaeu pedopMaropoB, €ro
BIIMSHYE CPERV IPOTECTAHTOB OBLIO 3HAUMTEIHHBIM, IIPUUEM B HEMAJION CTEIIEHN 3TO Ka-
caeTcq u ero nepesojga Hosoro 3asera. IIpoTecTaHTHI yaeasaian OCHOBHOE BHUMAaHIe Iepe-
BopxaM Bubnnu Ha HalMOHANTbHBIE A3BIKU, HO HE MOIJIN IIOJHOCTBIO OTKA3aThCs OT JIATHIHI,
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KOTOpast 0CTaBaIach sI3bIKOM 6OTOCIOBMS, A M BOOOII[E OCHOBHBIM JIMTEPATYPHBIM SI3BIKOM.
Cam JIroTep cumrai, 4To epBOCTEIIEHHOE BHIMAaHIE B IIIKOJIaX JOJLKHO YAENIATbCd MMEHHO
JIATVMTHCKOMY SI3BIKY [Lenhart, 1946, 429]. Bonee TOro, MMeHHO C Pe(l)opMauI/IeI?I U II0Cie-
qoBaBIIell Karonmueckoit KoHTppedopmanmeil CBSI3BIBAIOT T. H. TPETUII PACLBET JATHIHI
[desuoxk, 1995]. Iloaromy Bubanro, KoTopas IpoBO3IVIAIIaNach IIPOTECTAHTAMY OCHOBHBIM
aBTOPUTETOM B 0OOTOCIOBMM, HEOJHOKPATHO IIEPEBOAVUIM ¥ HA JIATHIHb. Ba)KHO OTMETUTB,
YTO JIATMHCKYE IepeBobl Bubaum paccMaTpmBaIuCh MPOTECTAHTAMI KaK CPECTBO JOHe-
CTU CBOIO IIPOIIOBEb OOpA30BaHHBIM CJIOSM OOII[ECTBa, KOTOPBIE IIPEAB3SITO OTHOCUJIINCH
k nepeBogaM CB. IImcaHusa Ha HaUMOHAJIBHBIE A3BIKM, IIpeHA3HAUCHHEIE, B IIEPBYI0 OUe-
pens, [ mpocToro Hapoaa. B mepuon ¢ 1521 mo 1570 rr. 6pL10 BhIMyIeHO 158 pasimyHbIX
natnmHckux m3naHuit Hosoro 3aBeta, 138 — Bcelt Bubamm, M COTHM M3OAHUI OTHEIbHBIX
KHUT; KaKJO€ M3[aHNe [1eYaTaJoCh B KOJMUECTBE IPUOIM3UTEIHHO OKOJIO THICAUM IK3EM-
wisipoB [Lenhart, 1946, 430, 432]. Novum Instrumentum 3pasma B 3HaUMTENHHON CTEIIEHN
oIlpefesnil HalpaBjeHNe IPOTEeCTAaHTCKUX JATUMHCKUX IlepeBoAoB. Tak, B CBOMX KOMMEH-
tapusax Ha EBanrenne or MoanHa jxeHeBckuil pe¢popmarop Kau Kanpsun (1509-1564) cie-
nyer Bapuanty IIpoiora, npemnoxxennomy Idpasmom [Calvin, 1833]. Taxke mcronbayercs
sermo M B OJHOM M3 Hambosiee IIONYJISIPHBIX CPeRM IIPOTECTAHTOB JIATMHCKOM II€PEBOJE
Hosoro 3aBera, BeImoiaHeHHOM rymanucrtoMm Teomopom Besoit (1519-1605), copatHUKOM
n nocnenosareneM KanpBunaa. Kpome aroro, HeoGXOOMMO OTMETUTH, YTO MMeHHO Novum
Instrumentum mocyxmn yHIaMeHTOM A epeBonoB HoBoro 3aBera Ha HaUMOHAJIBHBIE
eBporerickne A3bIku B XVI cTonetun.

Baxkno mmerh B Bumy, uro npuHiun ‘ad fontes” B moHMMaHUM XPUCTUAHCKUX Ty-
MaHICTOB B Juie SpasMa PorTepmamckoro Ipeprojaral He TOJBKO M3ydeHMe IpeB-
HUX S3BIKOB U Cepbe3HOe JCCIeqOBaHMe OPUTMHAIBHBIX TeKcToB CB. IImcaHusa m oTHOB
IepxBu, HO u obpaillieHne K Gojlee UeM ThICSAUENETHEN L[EPKOBHO TPAAMIMU B MCTOIKO-
BaHuy bubanu. Ipasm Giectsiie qeMOHCTPUPYET, UTO I'YMAHMCTUUECKUIT METOM JICCIIe-
JOBAaHUS TEKCTOB HE TOJBKO He IPOTMBOPEUNT ITOM TPagULNI, HO ¥, HA00OPOT, UMEHHO
IOCPECTBOM OOpallleHuss K IepBOMCTOYHMKAM IIOAUEpPKNMBAET e€e BaXHOCTb ¥ 3HAuu-
MocTb. He ciyualiHO MMeHHO IaTpoyiormyeckad apryMeHTalus 3aHMMaeT B « ATIOJIOTHI»
Beayllee MecTo.
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